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Reprodukcie diel k ¢lanku Kirsten Bystrupovej
Nove milénium a detske ilustrovane knihy v Déansku

Reproductions to the article by Kirsten Bystrup

The New Millennium and Children s Picture Books in
Denmark
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PALLE ALENE
1 VERDEN

Obr. 1. Su¢asnda danska ilustrovanad kniha pre deti
Picture No. 1. The Contemporary Danish lllustrated Book for Children
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Else elsker pelse .
Blse elskar peise .
Felse &d hun dagen lanyg.

Rises pels hlev alt for breng .
Felson koldt, men Else s?rd}ﬁ. .
Rise - pelse - polsesnall .

Obr. 2. / Picture No. 2. Ib Spang Olsen (1921), Dansko (Denmark)
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Obr. 3. / Picture No. 3. Mette Kirstine Bak (1968), Déansko (Denmark)
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Okbr. 4. / Picture No. 4. Hanne Kvist (1961), Dansko (Denmark)
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Obr. 8. / Picture No. 5. Dorthe Karrebaeck (1946), Dansko (Denmark)
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ang, som hr. Flugt stred sig

dar » jot. Han

Obr, 6. / Picture No. 6. Anne Pedersen (1969), Ddnsko (Denmark)
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dgen ser s knlfert, kommer hun | tanke prinsesse pigen hinanden

i, b var e sedd b glemme. Men Jasmin har i furvejen

wile i det tamme murke § selshab S, pib e mdde. som kender
har hun lert st tale marokkansk | de alle tee binanden Tra Tor

el vr nesten, som kepilte Jasmin og lenge, lwnge siden, fra altid af.

Obr. 7 / Picture No. 7. Helle Vibeke Jensen (1960), Dansko (Denmark)
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Obr. 8. / Picture No, 8 Hanne Bartholin (1962), Dansko (Denmark)
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Reprodukcie diel k &lanku Keiko Hondove;

Krajina deti — ilustrovany japonsky ¢asopis pre
deti v dvadsiatych rokoch

Reproductions to the article by Keiko Honda

Children’s Land - An lllustrated Japanese Maga-
zine in the 1920s

Obr. 1.-16.: Kodomo no Kuni, deisky zabavmy
mesacnik, kfory od r. 1922 vydaval Tokyosha,
casopis viedol Wada Koko v spolupraci s pe-
dagogmi Kurahashim Sozom a Kishibeom Fuku-
om. Casopis ilustroval Takel Takeo (1894-1973).

Pictures No. 1-16.: Kodomo no Kuni, monthly chil-
dren’s magazine emphasizing enterfainment,
first published in 1922 by Tokyo-sha, under the
ediforship of Wada Koko in cooperation with
educationalists Kurahashi Sozo and Kishibe Fu-
kuo, and illustrator Takei Takeo (1894-1973),
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Obr. 1.-2.: Titulng a zadnda stranka prvého vydania ¢aso-
pisu Kedomo no Kuni, ktory ilustroval Takei Takeo.
Picture No. 1-2 : The cover and the back cover of the first

edition of Kodomono Kuni illustrated by Takeo Takei.

Obr. 3.: Na pravej strane sa nachddza obsah. Na lavej
strane je baseri Vychod sinka. My otaéame strany
sprava dolava.

Picture No. 3: On the right-hand page there Is the table
of contenfs. On the left-hand page there is a poem
enfifled Sunrise. We turn pages from right to leff.

Obr. 4.: Chlapec pise svojmu priatefovi novoroény po-
zdrav. Ma oble¢ené kimono a papuce zdpadného
Stylu. Interiér je velmi moderny a .zozdapadneny"
(prava strana). Chlapec dostal ako novoroény
darcek Sarkana a jeho priatel dostal elektriCku - hraé-
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ku. Nemyslim si, Ze japonski chlapci nosili v tych éa-
soch také fantastické oblecenie. Je to idedina ilus-
fracia.

Picture No. 4: The boy is writing a New Year's greetings to
his friends. This boy is wearing a kimono with western
style slippers. The interior is very modern and western-
ized (right). He was given a kite as a New Year's gift,
and his friend received a toy tramcar. | do not think
the Japanese boys at that time wore such fantastic
dresses. This is an ideal illustration (left).

Obr. 5,: Kratka historka prebrana z havajského ludového
pribehu (prava strana).

Picture No. 5: This is a short story adopted from an
Hawadiian folktale (right).
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Obr. 6.: Koniec pribehu (prava strana). Zelenia chiapcov Obr. 7.: Toto je kratky pribeh o vrariom chlapcovi, ktory sa

a dievéat (fava strana). Chlapci: Checel by som byf vold Kanzaburo.
pilotom, / Chcel by som byf policaiftom./ Cheel by Picture No. 7: A short story about a crow boy named
som maf auto./ Checel by som byf vodic¢om elektricky. Kanzaburo.
Dievéata: Checela by som byt ucitelkou./ Cheela by Obr. 8.: Druha a tretia Easf pribehu.
som byt lekarkou./ Chcela by som byf vydatou Picture No. 8: The second and the third scenes of the
Zenou./ Chcela by som byf predavackou. story.

Picture No. é: The end of the Hawadiian folktale (right). Obr. 9: Obrdzok nazvany ZOO v krajine det,
These are boys™ and girls™ wishes (left), Boys: | wish | Picture No, ¢: A picture entitled The Zoo in the Children’s
could be a pilot. /I wish | could be an officer. / | wish Land.

| could have a car./ | wish | could be a conductor of
a tramcar. Girls: | wish | could be a teacher./ | wish |
could be a doctor/ | wish | could be a married
woman, / | wish | could be a shop assisstant,
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Obr. 10.: Baseri o Iisti, ktoré Je vetrom undsane preé.

Picture No. 10: A poem abouf leaves blown away by the
wind.

Obr. 11.: Basen o bielych holubiciach. Dievéata su mo-
derne oblec¢ené, s modnymi klobukmi. Za nimi je
dvojposchodova pagoda.

Picture No. 11.: A poem about white doves. The girls are
dressed in fashionable clothes and hats. Behind them
you can see a two-storied pagoda of a shrine.
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OCbr, 12.: Mladata, ktoré sa hrgju poéas prazdnin na Novy
rok. Maciatka sa hraju japonské kartové hry (prava
strana). Hrajuce sa mysky (fava strana).

Picture No. 12: Animal children playing during the New
Year's holidays. These kittens are playing Japanese
card games (right). Mice are playing hand-balls to a
song (leff).

Obr. 13.: Basen o chlapcovi, kfory sa hra s bubienkom.

Picture No. 13: A poem about a boy playing a drum.
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Obr. 14.: Lev u holi¢a (prava strana). Slon - akrobat (fava
strana).

Picture No. 14: A lion at a barber’s (right). An elephant
performing acrobatics (leff).

Obr, 15.: Zelania deti: Cheel by som maf kridla,/ Cheela
by som, aby sa moja babika smiala./ Chcem, aby bol
olovrant skér/ Chcem, aby sladkosti padali ako
dazd/ Checemn, aby maoj psik hovoril./ Chcem vedief
krajsie kreslit./ Chcem uZ isf do Skoly./ Chcem d&itaf
velke a ddleZité knihy (prava strana). Pokyny pre
babiky (fava strana).

Picture No. 15: Children’s wishes (right): | wish | had
wings./ | wish my doll could smile. / | wish tea time ca-
me sooner. / | wish sweefts fell down like rain. / | wish
my dog could speak. / | wish | could draw befter, / |
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wish | could go to school soon. / | wish | could read
difficult books. / Instructions for dolls (left).

Obr. 16.: Kviz. Ulohou je ndjsf nejaky predmet.

Picture No. 16: The quiz. They ask readers to find an
object in the picture and send the answer fo the pub-
lisher. Something nice would be sent fo them as a
prize.
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Reprodukcie diel k ¢lanku Pirjo Julkunenovej

Informécie, spoloénost a ilustracie v detskych kni-
hach

Reproductions to the article by Pirjo Julkunen

Information Society and lllustration in Books for
Children
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Okbr, 1. / Picture No. 1. Aino Havukainen a Sami Toivonen, Finsko (Finland)
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Obr. 2. / Picture No. 2. Taruliisa Warsta, Finsko (Finland)
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Obr. 3. / Picture No. 3. Kaarina Kaila, Finsko (Finland)
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Obr, 4, / Picture No. 4. Kristiina Louhi, Finsko (Finland)
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Okbr. 5. / Picture No. 5. Leena Lumme, Finsko (Finland)
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Reprodukcia k élanku Andreja Sveca

Obrazy fantazie. (Na margo ilustracie detskych knih
na prahu tretieho tisicrocia)

Reproduction to the article by Andrej Svec

Pictures of Imagination. (Observations on the Current
Situation in the Children’s Book lllustration on the
Threshold of the Third Millennium.)
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Rébert Brun, Slovensko: llustracia ku knihe / llustration to the book
Vaclav Suplata: Pat zazracnikov, BIB ART, Bratislava, 1995
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Reprodukcie k ¢lanku Vesny Lukic¢evicovej
Pavicevi¢ovej

Ruski emigranti — ilustratori v Srbsku

Reproductions to the article by Vesna Lukicevic
Pavicevic¢
The Russian Emigrants - lllustrators in Serbia
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Obr. 1. / Picture No. 1. Viadimir Zedrinski
Obr, 2. / Picture No. 2. Nikola Tis¢enko

3 Obr. 3. / Picture No. 3. Ivan Sensin
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Obr. 4. / Picture No. 4. Evgenija Gaganidze
Samonova Andri¢

Obr. 8. / Picture No. 5. Konstantin Kuznecov

Obr. 6. / Picture No. 6. Alexandar
Jermolenko
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Obr. 7. / Picture No. 7. Djordje Lobacev
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